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ABSTRACT 


This study will examine the depiction of Mary Magdalene in two late 15^ 
century Valencian Passion texts: Vita Cbristi and Speculum Animae. The first 
text is known to have been composed by Isabel dc VUlena.. The second* 
Speculum Animae , is a profusely illustrated manuscript mistakenly thought to 
have been authored also by Isabel dc VUlena and which, until its recent 
rediscovery by Albert Hauf, had not been seen by anyone since ryfSu This 
essay will consider two aspects of the portrayal of Mary Magdalene in these 
two texts: first, why and how the authors underscore the importance of Mary 
Magdalene in their account of Christ's passion and* secondly, the way in which 
the treatment of Mary Magdalene activates in the intended reader (mostly an 
audience of cloistered nuns) a desire either to imitate or to resist the set of 
beliefs or ideology transmitted by the readings. 


“Human appetite for romance cannot wholly explain 
the attraction of the figure called the Magdalene 1 ' 

Marina Warner, Alone of All Her Sex 232 

A/tary Magdalene has become a fashionable subject of late. In the 
wake of the unprecedented success of the infamous Da Vinci Code 
many have become interested in Mary Magdalene's exploits. Cursory 
research on the subject will yield not only a wide array of highly 
dubious and esoteric websites about Mary Magdalene and her des¬ 
cendants but also a number of more reputable articles on various 
publications. One thing that contemporary readers have in common 
with medieval Christians is their absolute fascination with the charac¬ 
ter of Mary Magdalene. 

One particular and very remarkable example of this interest in 
Mary Magdalene can be seen in Isabel de VillenaV Vita Cbristi and the 


j Elio nor de Villena or Sor Isabel de Villena {1430-149°) was the illegitimate daughter 
of the famous aristocrat and writer Enric de Villcna. who was related by blood to both the 
royal houses of Castile and Aragon. Isabel de VUlena was also niece and cousin of Queen 
Marfa de Luna* wife of Alfons el Magnanim, King of Aragon and Naples and it was this 
queen who founded the monastery of the Poor Clares of La Trinitat where Isabel de 
Villena lived from the time she left Marfa de Luna's court until her death in 1490. 
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anonymous Speculum Animae 7 which has, until very recently, been 
attributed to the fifteenth-century Valencian nun. These two works, 
seemingly composed within the same artistic and cultural milieu, 
exhibit a similar approach to defining the figure of Mary Magdalene, 
although diey differ in the fact that the first work contains a written 
account of some of the saint's deeds, while the latter, which is a 
copiously illuminated manuscript, displays a visual depiction of Mary 
Magdalene. 

The differing discursive medium in which the narration of Mary 
Magdalene's life is inserted in these two works could prove fruitful in 
illuminating several aspects of late medieval devotional practices in 
fifteenth-century Valencian nunneries. 1 On one hand, it could aid us in 
constructing the dynamics of medieval society and, more specifically, 
constructing the medieval audience of nuns to whom these works were 
addressed. But it would also enable us to establish the efficacy or 
inefficacy of images to affect the viewers, to influence social behavior 
by contributing to the imposition of a given moral message, namely, in 
this case, a vision of Mary Magdalene which would cither perpetuate 
the traditional view of the saint or challenge it. 

As a means of investigating these issues, I will examine two aspects 
of Sor Isabel de Villena *s portrayal of Mary Magdalene: first, why and 
how does Villena underscore the importance of Mary Magdalene in 
her account of Christ's passion and, second, how the treatment of 
Mary Magdalene activates in the intended reader (mostly an audience 
of cloistered nuns) a desire cither to imitate or to resist the set of beliefs 
or ideology transmitted by the readings. 

The two works studied here belong to the general genre of the 
Passion; they illustrate the life of Jesus and, especially, the events that 
take place during his passion and death. The first text is known to have 
been composed by Isabel de Villena. The second, Speculum animae , is 
a profusely illustrated manuscript mistakenly thought also to have 
been authored by Isabel de Villena and which, until its recent re¬ 
discovery, 5 had not been seen by anyone since [761 . 2 3 4 


2 For more extensive studies of these two works and the devotional practices that 
they exemplify see Piera (Writing and Auctoritas and Devoaon y contempiaaotf w 
"Speculum animae 0 in progress) and Twomey 

3 Albert Hauf discovered the manuscript which contained the Speculum animae 
(Espagnol 544} at the Btbliothcque Nationals in Paris. After a careful scrutiny of the 
document Hauf concluded that this ts, indeed, the work which has been attributed 10 
Sor Isabel de Villena hut thar the evidence seems to indicate that it was, in fact, not com- 
posed by her. 

4 This is how Agustfn Sales described the manuscript in 1761: 

“(Sor Isabel de Villena) otro libro cn folco dejo escriio, segun la contmuada Tradi¬ 
tion del Convcnto, i guarda este con vcneracion, aunque algo maltratado por el uso de 
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The Vita Christi can be inserted within the tradition of the Fran¬ 
ciscan Vita Christi which proliferated in Europe inspired by Bona- 
venture's Lignum Vitae (1260). The Franciscan theologian insisted that 
the soul can recover its spiritual purity through the imitation of Jesus' 
example and the contemplation of his suffering at the cross and that of 
his mother. Thus, in the tradition of the Vita Christi the sole knowledge 
of Jesus' life and passion is the best antidote against sin and vice. The 
purpose of ail the examples of this genre was to guide the reader towards 
his or her spiritual betterment. Another text that belongs to this popular 
genre was later and erroneously attributed to Bonavemure, the 
Meditationes Vitae Christi. Also of this tradition were Arbor Vitae 
Crucijixae Jesn by Ubertino di Casalc and Vila Christi by Landulf of 
Saxoma. 

As for the Speculum animae 3 it belongs to a tradition of illuminated 
specula , encyclopedic texts with a didactic emphasis represented by 
works such as Hortus deliciarum by Herrad von Landsberg (12™ 
century), Biblia paupemm (end of thirteenth century) and the Speculum 
humanae salvationis (beginning of fourteenth century). 

As a consequence of the emergence of feminism and feminist 
studies many critics have turned their attention to the works of Isabel 
dc Villena. Her writings have been rescued from oblivion because they 
purportedly exemplifv female writing. Albert Hauf, the foremost 
expert on Isabel de Villena* has defined her as ‘Tunica gran escriptora 
de les nostres lletres medievals*' (Vita 5) while Alan Deyermond has 
classified the Vita Christi as “la obra maestra de la literatura femenina 
catalana” (“Las autoras” 40). s Literary scholar Joan Fuster was the 
first to suggest not only that the Vila Christi evidences Isabel de 
Villena's feminism but also that the book was, in fact, a response to 
Jaume Roig's brutally misogynistic Spill o Llibre de les dones (1459). * * * * 5 6 
Following Foster's lead, Rosanna Cantavella refers to the Valencian 


las devotas religiosas, que iimiulo Speculum ammae. Es obra de mucha habilidad, juicio 

y picdad, correspotidiencc a lo que la misma venerable sor Villena esermo en La Vida de 

ChristOt tratando punt os mui elevados. Usan de esta obra las religiosas para sus medita- 

cmnes i egercidos de pied ad" (Speculum animae 90-51) 

5 Sor Isabel was also very renowned among her contemporaries. She exercised con¬ 
siderable influence in court and her work and intellectual caliber were praised by her 
peers and by later historians. Four of the most important poets of Valencia -Pere 
Marlines, Bern at Fenollar, Joan Ram Escriva and Joan Rois de Corel! a- dedicated their 
work to Sor Isabel de Villena. In addition, the eighteenth-century historian Agustfn 
Sales refers to her as: "el ordculo de los ho mb res grander de Valencia, pen di ernes de su 
vo2 t consejos 1 (sic) aciertos' 1 (Sales 51, quoted in Haul, Speculum 309). 

6 The hypothesis is not implausible given the fact that Jaume Roig was physician 
to both Queen Mam de Luna and the convent of La Trinitat and, therefore Sor Isabel 
and Roig likely knew each other. 
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nun as "la nostra Christine de Pisan” (So), referring to the defense ol 
women common to the literary works of both authors. 

Although other critics {Alemany, Om Molins) have disagreed 
with Fuster's appraisal and consider that Isabel de Villena cannot be 
considered a feminist writer, it is clearly discernible throughout the 
book that she holds women in high esteem. The narrator repeatedly 
and emphatically asserts that women are better predisposed to love 
and virtue than men and, within the narration, Jesus himself expresses 
this point of view, attacking those who belittle women. Among these 
women who deserve high praise we find Mary Magdalene, fiercely 
condemned by medieval preachers but supposedly redeemed in Ville¬ 
ns's Vita CbristL 

Mary Magdalene was undoubtedly the most popular saint (after the 
Virgin Mary) in all of medieval Europe (Haskins). Western liturgical 
texts upheld the tradition that Mary Magdalene, the sister oi Martha 
and Lazarus, was originally a prostitute who anointed Christ, obtained 
forgiveness for ber sins, and became his follower. The traditional 
identification, however, of Mary Magdalene as a repentant prostitute 
did not become established until the sixth century (Haskins, Saxer}* 

The medieval Magdalene combined three New Testament figures: 
Mary of Magda!a, out of whom Christ cast seven devils and who was 
the first to see Christ after his resurrection (Luke 8:2; Mark 16:9; John 
20:17); Mary of Bethany, the sister of Lazarus and Martha, who 
listened to the teachings of Christ while her sister was busy looking 
after the guests (Luke 10:38-42); and the figure identified only as “ a 
woman in the city, which was a sinner,” who w'ashed Christ’s feet with 
her tears at the house of Simon the Pharisee (Luke 7:37-38) (Warner 
226-229; Karras, "Harlots" 17; Szoverffy 82-84)* Ever since Gregory the 
Great in the bte sixth century the three figures were identified as one in 
Western Christianity (Saxer 4-5; Szoverffy 84) and this applies not only 
to the writings of the Church fathers and other biblical commentators 
but also to the hymns, where "we never find any hesitation on the part 
of the hymnodist to assume lor Magdalene this unity of personality" 
(Szoverffy 84)* Isabel de Villena s Vita Cbristi exemplifies this conflation 
of the three different "Marys” in her account of Mary Magdalene* 

In her retelling of the story, however, Villena will also avail herself 
of elements taken from apocryphal gospels, k is, in fact, quite common 
to “find apocryphal Christian material in the midst of scriptural 
sources” as Alberto Ferreiro states in his study of Vincent Ferrers 
sermons: “(T)he frequent citation and trajectory of these second—- and 
third-century "apocryphal” documents by the medieval church is only 
now beginning to be understood and studied seriously by the 
scholarly community.” He adds, “As long, then, as the contents of the 
apocryphal acts were not perceived as heretical and subversive, the 
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door remained wide open for this material to find a place in the beliefs 
and traditions of the church” (44), 

In the case of the story of Mary Magdalene, however, even 
materials which were deemed subversive, such as the Gospel of Mary, 
seemed to have made their way into the ecclesiastic tradition and 
perhaps informed Villen a's glosses in the Vita Chrhti. 

The Gospel of Mary is preserved in two Greek fragments of the 
third century and a fuller, but still incomplete, Coptic manuscript of 
the fifth* The book itself was composed sometime during the late 
second century* It is an intriguing Gospel for here Mary Magdalene is 
accorded a high status among the apostles of Jesus (Filoramo, 
Robinson, Elirman). 

Mary’s special relationship with Jesus is seen above all in the cir¬ 
cumstance that he reveals to her alone, in a vision, an explanation of 
the nature of things hidden from the apostles. 

When Mary relays this vision to the apostles, Peter protests ve¬ 
hemently and asks: "Did he really speak with a woman without our 
knowledge (and) not openly? Are we to turn about and all listen to 
her? Did he prefer her to us?” To which Lev! replied: “Peter, you have 
always been not tempered*.,But if the Savior made her worthy, who are 
you indeed to reject her? Surely the Savior knows her very well. This is 
why he loved her more than us” (Ehrman 37; Robinson 527) It is quite 
obvious why the popes, heirs of Peter, might not like this particular 
gospel. 

Sor Isabel dc Villena, however, seems to refer to it implicitly in one 
of her frequent amplifications of a biblical reference* The Latin quota¬ 
tion that she is glossing appears in chapter 292; this is the episode where 
Jesus appears only to Mary Magdalene after the resurrection. The rubric 
reads "Com la serafica Magdalena, restant al scpulcre ab infinides 
llagrimes e dolor, mereixque esser consolada per la prcsencia del seu 
amat mestre, fent a ella la primera aparicio.” (321) 

The Latin passage, which Villena will translate into the vernacular, 
reads as follows: “O Maria! Magna est constancy rua, magna cst Tides 
tua...” (325) Villena translates it as:" 0 , Maria, deixeble e amacU mia 
[emphasis mine]. Gran e singular es la constancia tua, e gran c complida 
es la tua fe!” (325} 

Other scholars have already noted that Isabel de Villena very often 
amplifies her sources and that she selects certain passages of Jesus' life 
while eliminating others that might have been considered more 
relevant by the previous ecclesiastical auctoritdtes (Hauf, Recio, 
Courcelles, Piera), 

This procedure is not, in itself, an anomaly since it was widely 
accepted among other Franciscan writers, such as Francesc Eiximems, 
Bonavenrure and Ubcrtino de Casale. What is relevant to this study is 
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not to demonstrate that Villena effects changes to the inherited 
religious discourse but what these changes are and their purpose.? 

In addition to the use of apocrypha! gospels, it is evident that 
Villena is also familiar with other aspects of Mary Magdalene's life that 
derive from hagiographical legends, liturgical hymns and church 
commentaries* In the seventh century or before there emerges the 
legend that relates that Mary Magdalene could no longer look on any 
other man after Christ's ascension and, therefore, she decided to 
retreat to the desert, where she stayed for thirty years alone, naked and 
without any food or drink. The basis for the story of the penitential 
part of Mary Magdalene's life was the legend of Saint Mary of Egypt, 
who, according to Jacobus de Voragine and his Legenda A urea, was a 
prostitute in Alexandria who bought her passage on a ship to 
Jerusalem by selling her body to the entire crew but later, through the 
intercession of the Virgin, repented and went to live in the desert^ The 
conflation of the stories of Mary Magdalene and Mary of Egypt has 
also served to establish more clearly Mary Magdalene's identity as a 
former prostitute. 

The image of Mary Magdalene as a penitent prostitute will not 
fully emerge until after the Fourth Lateran Council (1215) and the 
founding of the two great mendicant orders, the Franciscans and the 
Dominicans (Jansen), Two decrees that were promulgated at this 
Council had an immediate impact on Mary Magdalene’s role. Canon 21 
was a reformulation of the sacrament of penance and Canon 10 officially 
sanctioned popular preaching by the mendicant orders* As a con- 
sequence, both the Franciscans and the Dominicans made the preaching 
of penance central to their sermons, and from the outset Mary 
Magdalene was adopted as the model penitent saint, the paradigm of 
penance: “The sermons gave Mary Magdalene a new significance and 
heightened interest in her both as a penitent and as a prostitute” 
(Witcombe 279). In fact, David Viera's enlightening studies on the 
sermons composed by the Dominican Valencian preacher Vicent Ferrer 
corroborate this trend and highlight the Dominicans 5 preference for this 
saints cult (Viera 64-65)* 

IconographicalJy, Mary Magdalene was depicted as a beautiful and 
wealthy lady; her attributes were a pyxis (ointment jar) or a book (as 
a symbol of the contemplative life). She was often shown as a penitent 

7 In this regard CourcdLes has analyzed the changes that Villena introduces in her 
account of the Eucharist in the Vita Cbrtsti. Courccllcs concludes that babel de 
Villenabiblical translation techniques validate her abilities as theological exegete and 
literary creator. 

B The legend of Santa Marfa Egipcfaca was very popular in Spain during the Middle 
Ages and circulated widely in different versions. See La vida de Santa Marfa Egipdaca. 
Eds, B.R ( Thompson and J. K, Walsh, Exeter Hispanic Texts, 1977. 



MARY MAGDALENE'S ICONOGRAPM1CAL REDEMPTION IN l DE VILLENA'S,., 319 


with long, disheveled hair. In cycles of her life the first scene was 
usually the anointing of Jesus, Luke (7:36-38} describes how the 
unnamed sinner (Mary Magdalene) wet Christs feet with her tears, 
wiped them dry with her hair, kissed them and then anointed them 
with ointment. Matthew (26:6-13) and Mark (14:3-9) tell a different 
story, of Jesus at the house of Simon the leper at Bethany, where 
another unidentified woman enters and pours very expensive ointment 
on Christ’s head as he sits at the table. John narrates the same story but 
names the mysterious woman Mary, just as Gregory the Great later 
identifies her as Mary Magdalene, the sister of Martha and Lazarus, 
This same iconographical confusion is evident in the two fifteenth- 
century works which are the subject of this study. In the Vita Cbrtsti , 
Mary Magdalene anoints Jesus’s feet, while in the Speculum animae the 
illustration clearly depicts the woman who signifies Mary Magdalene 
pouring her ointment on Jesus’s head, not on his feet. 

Other scenes of Mary Magdalene that were often depicted were: 
Martha leading Mary Magdalene to hear Jesus’s preaching, the con¬ 
version of Mary Magdalene and the Noli me langere 3 after the 
resurrection. The Vita Ckristi has extensive retellings of all the scriptural 
scenes where Mary Magdalene plays a part while the Speculum animae 
only has four illuminations where she is present: the dinner at Simon’s 
house where Mary Magdalene anoints Jesus's head and she undergoes 
her conversion; a scene during the Via Crucis where Mary Magdalene 
accompanies the Virgin Mary as Jesus goes by carrying his cross; one 
of the vignettes of Jesus’ crucifixion; and the moment after his death 
when his body is lowered from the Cross, 

The two latter scenes, which are the most important scenes of 
Christ’s passion, are also those where Mary Magdalene is more easily 
identified* She is wearing a red cape, her head is uncovered and her 
blonde hair loose and we sec the ointment jar in front of her. She is, 
thus, depicted with her regular attributes and the viewer would clearly 
understand her status as a loose or promiscuous woman, very different 
from the rest of the women in the Illustration, who look very much 
like nuns. In the latter scene we find what Hauf calls a “raresa 
iconografica”: “el fet que Magdalena es trobi asseguda i tingui damunt 
els seus genolls les carries de Crist, detail que assimila i Pajunta en certa 
manera amb la Marc de Deu, tot fent-li compartit un privilcgi reservat 
a la mare de Jesus” {Speculum 93) 

While the Speculum animae does not seem to take full advantage of 
the many artistic possibilities which the character of Mary Magdalene 
can provide, the Vita Cbrtsti certainly does* Thus, curiously, the written 
text becomes more visually meaningful than the illustrated manuscript. 
As Goddard King and Breckenridge have demonstrated in their 
studies on the Passion iconography, Villena’s descriptions in Vita 
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Christi are so vivid and emotionally powerful that they have inspired 
various paintings or altarpieces, such as the Sijena alrarpiece and the 
retaule of the Pereas in Valencia (Goddard King 298; Breckenridge 29)* 
As a consequence, the many pages of the Vita Christi which arc 
devoted to the narration of Mary Magdalene*s life become an "imaged 
text,” 9 

The dramatic and highly sensorial depiction of Mary Magdalene 
begins in chapter 117, entitled "Com lo senyor, preicant en Jerusalem * 
convert! la noble e gran senyora Magdalene tirant aquella a la amor e 
coneixen^a sua”; the episode as narrated by Villena highlights 
Magdalene's life of sin before her conversion, which is a theme that 
did not become popular among artists until the later Middle Ages 
(Karras 1990, 25), In Villena, on the other hand, the initial and lengthy 
description of the lady Mary Magdalene owes much to courtly 
literature: 

Preicant lo senyor en Jerusalem, s*esdevengue queuna gran senyora molt here- 
lada, singular en be! lea e gracia sabre totes les dones de Pestat seu, franca de 
senyoria de pare e de mare, car ja eren marts deixant a aquella grans rlquees e 
abundancia de bens, ab tot tingnes un gerrna e una germana ella era la princi¬ 
pal senyora e major de tots, e veent-sc aixi Iliberta en la joveruut sua, sens 
negun reprenedor, havent la propia voluntar per llci, seguia tots los apetits sen- 
suals, no emenent sino en debts e plaers de sa persona, en arreus e novitats, e 
res no li era dificil, putx tenia que despend re, car Pabundancia de riquees en 
persona jove es gran acasio de pecar..- E aquesta senyora era gran festejadora 
e inventors de trajos. Tenia con e estrado en casa sua on s’ajustaven totes les 
dones jovens entenents en delits i plaers, e aqui es feien festes e convits tots 
dies, E com en tals coses la farm de les dones no pot perseverar sencera, enca- 
ra que les obres no sien males, les tals demostracions donen sospita de mal e 
llicencia als mals parlers de jut jar e condemnar la vida de tals persones,,, E aixi 
aquesta senyora, tant com de mes estat era e pus singular en bellea e riquea, 
tant pus prest la fama sua fou tacada, e la gent menuda* que comunment s'ade- 
lita en dir mal de les grans dones per poca causa que veja, parlaven tan llarga- 
ment d'aquesta senyora, qui havia nom Maria Magdalena, que ja emre lo poble 
no la nomenaven sino ia dona pecadora* {2m 212). 

This passage deserves some attention. On one hand, Mary 
Magdalene js a beautiful, noble and rich woman. On the other hand, 
she is portrayed as vain, superficial and engaged in all kinds of sensual 
pleasures. But Vtllena s amplification also underscores two important 


9 I have no doubt that the reverse of this correlation is also true and that Isabel de 
Villena might have been modeling her vivid and plastic descriptions on examples of con¬ 
temporary paintings and other visual artifacts which stimulated her imagination. 1 study 
this aspect of her work more in depth in my article on the illuminations of the Speculum 
animat. 
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aspects about Mary Magdalene: first, the fact that she is harming not 
only herself with her behavior but also others by inviting them to her 
house and to her constant parties. And second, Villena also comments 
on the dangers of gossiping, which can contribute to tarnishing 
someone’s reputation even when no sin has been committed. This 
particular comment might seem to indicate a desire on the part of the 
narrator to lessen the magnitude of Mary Magdalene’s sin. But as we 
continue reading we will observe that this is not entirely accurate. 

The truth is that in both the Vita Christ: and the Speculum animae 
(which has been thought to have been inspired by Isabel de Villena) it 
is easily discernible that there is no intention to “redeem” Magdalene’s 
sinful behavior or embellish her reputation, as it could be surmised 
given the preeminence accorded to Mary Magdalene in the texts. 

On the contrary, both works stress those textual and iconogra- 
phical aspects which would enable the audience to immediately 
identify Mary Magdalene with a lustful woman. Even though Mary 
Magdalene was not really a prostitute, the focus in these passages on 
her makeup, clothing, perfume, and frivolity, that is, the outward signs 
of lust, implied the same sort of sexual sin as the more explicit texts of 
women, including saintly women, who engaged in prostitution (like 
Mary of Egypt, Thais, etc.) for monetary profit. 10 

The same is true of the hymns devoted to Mary Magdalene, where 
the saint is defined by a number of colorful epithets which underscore 
her promiscuity: meretrix impu dica , pe cca tnx, sordid a Baby Ion is filia 
and vas foe tor is (although after her conversion she will be called vas 
odoris instead) (Szoverffy 92). 11 

Furthermore, in the Vita Christi Mary Magdalene is made to 
proclaim her love for Jesus in very physical terms: she talks about her 
burning desire, she marvels at the beauty of Jesus’ face, she throws herself 
at Jesus 7 feet and bathes them with her abundant tears (216-221), Although 
medieval audiences were accustomed to sensual metaphors for spiritual 
relationships, in reading the highly eroticized language of desire used by 
the repentant woman in Villena’s Vita Christi one cannot help but recall 
precisely Mary Magdalene’s stigma before the conversion. 


10 According 10 canon law, promiscuity was the factor in determining who was a 
prostitute* * not the aspect of exchanging sex for money (Brundage B17; Karras* 

* Prostitution* i6z). 

11 As a matter of fact* Villena's depiction of Mary Magdalene very faithfully mirrors 
those features that have been classified as distinctive in the hymns devoted to the saint: 
emphasis on Mary Magdalene's sinful past* frequent allusion to her copious tears, des¬ 
cription of die saint's exceptional love for Christ, her penance, her function as example 
to other sinners and the reference to the fact that she was the first to see Christ after the 
Resurrection (Szoverffy 114). All these elements appear in the Vita Christi and in the 
Speculum animae. 
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To further underscore Mary Magdalene’s sensuality, not only the 
narrator but also Jesus himself will make reference to Mary 
Magdalene’s hair, which she uses to wash Jesus’ tired feet, and they will 
describe it as her most outstanding attribute: “en los cabells, los quals 
havia singularment bells e grans” and “ab los seus cabells, que eren de 
singular bellca.” Jesus, in tact, says, when he is defending her from 
Simon the Pharisee’s accusations: "ab los cabells, qui sobre totes coses 
estimava” (223). 

Preachers insisted on this particular sinful attribute of the saint. St. 
Bernardino of Siena (1380-1444) explained that her “third sin was 
through the hair” (cited in Witcombe 291) and Vicent Ferrer stresses its 
importance in his sermon Beate Marie Magdalene: 

Hun dia ella vingue aJ sermo de Jesuchrist (podeu pensar que ella vingue 
tota ornada en cabells, per tal quels seus enamorats la vessen e la mirassen) 
e fo en lo sermo (pensat que estave axf, ab lo cap alt), e Jesuchrist veu-la axi 
ornada, e sabie la sua intencio; hague pieiat d’ella, de la ovella errada, e 
comen^a a preycar contra peccat de luxuria (i9i). u 

Moreover, Magdalene herself in the Vita Chnsti (or rather the 
omniscient narrator relaying her thoughts) identifies her hair with 
sinning: “E besant aquells peus divinals moltes vegades, llavant-los ab 
molta abundancia de llagrimes e ab los cabells, qui eren de singular 
bellesa, torcava e eixugava aquells amb molta reverencia, volent-lo 
servir ab aquells cabells ab los quals tant havia ofes sa Majestat” (220). 
Thus, her hair, her uncovered head, her use of ointments and her dress 
all implied frivolity but also a touch of debauchery. Decent women did 
not generally have their hair exposed for everyone to see and 
manuscript illuminations repeatedly attest to this fact. In the Speculum 
anifnae , for example, all women except Mary Magdalene are depicted 
wearing headdresses. 

But enmeshed within this very sensual presentation of Mary 
Magdalene we also encounter one of the most relevant passages of the 
text. It is in this initial presentation of Mary Magdalene to the audience 
in chapter 117 and at this point of Villena’s Vita Cbristi that the narrator 
makes Jesus “address his entire sermon to her” (“drega tot lo sermo a 
ella”) and say: “Misericordia vull donar e comunicar a les gents, e no 
vull altre sacrifici sino d’amor cordial, car no so vengut per cridar los 
que estudien esser justs, sino aquells qui es confessen e es coneixen 
esser pecadors” (212). 

The reader now understands why it is so crucial that Mary 
Magdalene be seen as an indecent woman. In order for the talc of Mary 


12 See Thomas Izbicki for other sermons condemning Mary Magdalene's vanity 
and ornamentation. 
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Magdalene to be truly exemplary to the readers of the Vita Cbrisli her 
sin cannot be explained away by mitigating circumstances or softened 
by presenting the saint in a more sympathetic light. On the contrary, 
the guilt of Mary Magdalene, her role as subject of her own undoing 
has to be self-evident. In fact, what the narrator must underscore is 
Mary Magdalene's agency in sinning and, thus, reverse the procedure 
followed in other hagiographical accounts, where the saint commits a 
sin unwittingly or passively/ 3 

For a female saints talc “to act as a stimulus to faith and an 
encouragement to virtue, the horrors which Christian women 
underwent must be imaginatively recreated, and for this to be effective 
the perpetrator of the crimes inflicted against them must inevitably 
take a role centre-stage” (Meale 6B). In this particular case the saint and 
the perpetrator are one and the same and, therefore, Mary Magdalene 
must taTe center stage. The result of this strategy is the establishment 
of the centrality of Mary Magdalene's penance, thus assimilating it to 
the key point of the gospels: the redemption of the contemptible. 

In sum, Mary Magdalene is given a much more important role in 
this particular "Vita Christ/* than in others by other authors, mainly 
male. Isabel de Villena privileges in her choice of sources accounts that 
highlight the relevance of Mary Magdalene; for example, she refers to 
gospels that state that Mary Magdalene was the first to witness the 
resurrection. Villena also stresses Mary Magdalene’s importance by 
extensively glossing and amplifying episodes related to her, as we have 
seen. 

As the apocryphal gospel of Mary indicates, Jesus preferred her over 
the other apostles: “he loved her more than us/ 1 Jesus also says so in 
Viilcna’s Vita Christi: cctl O, Maria, deixeble e amada mia. Gran e singular 
es la constancia tua, e gran e comphda es la tua fe! E per 50 dignament 
has meritat que aquell, que mort cercaves, vsu Phages vist e oil” (325)* By 
drawing attention to, rather than overlooking, Mary Magdalene's 
symbolism as a prostitute or sinner, the author transforms Mary Mag¬ 
dalene into the central, most salient character of her Vita Christi 

To conclude, as the reader engages m the contemplation of the life 
and suffering of Jesus he or she will also witness Mary Magdalene's 
conversion from the most abject sinner to the most loving penitent. 
The reader of the Passion texts will contemplate and admire Jesus* 
sacrifice but the example to follow will be that of Mary Magdalene* 
The text, thus, is transformed from an imitaiio Christi into a speculum 
Magdalenae . 

The reader wonders what the ultimate reason is for this and the Vir- 


13 For an deposition of the characteristics of saints' lives and their social function 
see Heffernan and Winstead. 
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gin herself provides us with an answer when she says to Mary Mag¬ 
dalene, “per tots sereu dita espill dels pecadors” (333). 14 Mary 
Magdalene will become a “speculum,” a mirror for sinners, but a 
mirror comparable to the Scriptures: “Holi writ is oure myrour/ In 
whom we sen al vre succour” (Bradley 102). St. Augustine in the 
Enarratio in Psalmum 103 links the idea of beatitude with knowledge 
of the Scriptures: “Blessed are the pure of heart” and in his subsequent 
commentary he affirms: “The mirror of Scriptures in its resplendence 
shows what you should be, that is, pure of heart; and it also shows you 
what you are, that you may confesss your deformity and begin to 
adorn yourself” (Bradley 103; Patrologia Latina xxxii, 1338). Mary 
Magdalene (and the Christian reader) must see a true reflection of who 
she is before she can convert to that which she wants to be. One 
cannot fail to notice the irony here: the abbess of La Trinitat enshrines 
as the perfect Christian a prostitute, a promiscuous fallen woman, who 
becomes a “model” for the virginal nuns of her convent. 

By reading the written episodes and the illuminations of Mary 
Magdalene in this light it would appear that the central character of the 
Vita Christi and the Speculum animae is a female and that the female 
author of the former and likely instigator of the latter, writing from the 
perspective of a woman, manages to redeem women in the Vita 
Christi. Ultimately, however, Sor Isabel de Villenas portrayal of Mary 
Magdalene is endorsing the very patriarchal notion which establishes 
that woman is a vessel of corruption. By asking its female readers to 
experience the drama of Mary Magdalene’s sin as if it were a mirror, 
the text is affirming that all women are Mary Magdalene. But it also 
offers female readers what Anne Clark Bartlett calls a “counter¬ 
discourse” (3), which validates female authority, beauty and agency. 

MONTSERRAT PIERA 
Temple University 


14 This is also the chapter where Mary Magdalene’s preeminence will be further 
emphasized when the Virgin Mary gives Jesus’s crown to her: "en aquest meu paniment 
vull deixar a vos la millor e pus cara joia que posseYxc, car sou digna de posscir-la:...la 
precios 3 corona que vos e io li llevam del seu turmentat cap...llcixc a vos aquest Uegat” 
(334)' Goddard King declares that by the fourteenth century the crown of thorns “was 
associated with the Magdalene and had become her attribute, along with the pot of oint¬ 
ment” (298). 



MARY MAGDALENE'S 1CONOGRAPHTCAL REDEMPTION IN L DE VILLENA J S.„ 325 


Works Cited 

A LEM any, Rafael. “Dels limits del feminisms de la Vita Chris ti de Sor 
Isabel de Villena.” Actes del Nove Cobloqui International de Lien - 
gua i Literatura Catalanes. Alacant-Elx* p-14 de setembre de 1991. 
Vol r. Ed. R, Alemany, A. Ferrando and L. Messeguer. Barcelona: 
Abadia de Montserrat, 1993.301-313. 

Analecta Hymnica Medii Aevi Ed. Guido M. Dreves and Clemens 
Blume. 55 vols. Leipzig: 1886-1922. 

BARTLETT, Anne Clark. Mate Authors 3 Female Readers ; Represen¬ 
tation and Subjectivity in Middle English Devotional Literature, 
Ithaca and London: Cornell UP, 1995. 

BRADLEY, Ritamary. * Backgrounds of the Title Speculum in Mediaeval 
Literature.” Speculum 29. 1 (1954): ioa-115. 

BreCKENRIDGE, James D, ‘“Et prima vidit': The Iconography of the 
Appearance of Christ to His Mother.” The Art Bulletin 39.1 (1957): 
93Z - 

BrunDAGE, fames A. “Prostitution in the Medieval Canon Law." 
Signs; Journal of Women in Culture and Society . 1*4 (1974): 825-845. 

CanTAVELLA, Rosanna. "Isabel de Villena, la nostra Christine de Pi¬ 
san." Encontre 2 (1986): 80-86. 

—. and Llufsa Parra. Protagomstes femenines a la “ Vita Chris ti” de 
Isabel de Villena . Barcelona: Edicions La Sal, 1987. 

COURCELLES, Dominique de. “Traduire et citer les evangel is en Cata- 
logne a la fin du XVc siede: Quelques enjeux de fa traduction et de 
la citation dans la Vita Christi de Sor Isabel de Villena." Essays on 
Medieval Translation in the Iberian Peninsula. Ed. X M. Romero 
y R. Redo, Universitat Jaume I Creighton University, 2001.173- 
190. 

DEyERMOND, Alan. "Las autoras medievales castellanas a la luz de las 
ultimas invcstigaciones," Medioevo y literatura . Adas del V Con- 
greso de la Asociacion Hispdnica Medieval Granada 1993. Ed. Juan 
Paredes. Granada: U de Granada, 1995. 31-52. 

—-. "Spain's First Women Writers.” Women in Hispanic Literature; 
Icons and Fallen Idols . Ed. B. Miller. Berkeley: U of California P, 
1983. 27-52. 

Ehrman, Bart D. Lost Scriptures: Books that Did Not Make It Into the 
New Testament Oxford: Oxford UP, 2005. 

FerreirO, Alberto. f “Bcati petri ApostolF: Canonical and Apocryphal 
Sources in Popular Vernacular Preaching.” Harvard Theological 
Review 91,1 (1998}: 41-57. 

FERRER, Vteent. Sermons . Vol. 2. Ed. J. Sanchis. Barcelona: Barcino, 1934. 

FlLORAMO, Giovanni. A History of Gnosticism . Oxford: Blackwell, 
1990. 


326 


MONTSERRAT P1ERA 


FLEMING, John. An Introduction to the Franciscan Literature of the 
Middle Ages. Chicago: Franciscan Herald P, 1977. 

FuSTER, Joan. “El mon literari dc Sor Isabel de Villena.” Ohres 
Completes I. Barcelona: Edicions 62, 1968. 153-174. 

—. “Jaume Roig i Sor Isabel de Villena.” Ohres Completes I. Barce¬ 
lona: Edicions 6 2, 1968. 175-210. 

GODDARD King, Georgiana. “Iconographical Notes on the Passion,” 
The Art Bulletin 16. 3 (1934): 291-303. 

GOERLICH, Daniel Benito. El Real Monasterio de la Santisima Tri¬ 
nidad. Valencia: Generalitat VaJenciana, 1998. 

HASKINS, Susan. Mary Magdalen: Myth and Metaphor. London: 
Harcourt & Brace, 1993. 

HAUF, Albert. Speculum animae. Introduccio i edicio. Madrid: Edilan, 
x 99 2 - 

—. cd. Vita ChristL Sor Isabel de Villena. Barcelona: Edicions 62, 1995. 

—. D’Eiximenis a Sor Isabel de Villena: Aportacio a Testudi de la nos¬ 
tra cultura medieval. Barcelona: Institut de Filologia Valenciana/ 
badia de Montserrat, 1995. 

Heffernan, Thomas J. Saints and Their Biographers in the Middle 
Ages. Oxford: Oxford University Press, 1988. 

IZBICKI, Thomas M. “Pyres of Vanities: Mendicant Preaching on the 
Vanity of Women and Its Lay Audience.” De Ore Domini: Prea¬ 
cher and Word in the Middle Ages. Ed. Thomas L. Amos, Eugene 
A. Green and Beverly Mayne Kienzle. Kalamazoo: Western 
Michigan University, 1989. 

JANSEN, Katherine L. “Mary Magdalen and the Mendicants: The Prea¬ 
ching of Penance in the Late Middle Ages.” Journal of Medieval 
History 21 (1995): 1-25. 

KARRAS, Ruth. “Holy Harlots: Prostitute Saints in Medieval Legend.” 
Journal of the History of Sexuality 1.1 (1990): 3-32. 

—. “Prostitution and the Question of Sexual Identity in Medieval 
Europe.” Joumal of Women’s History 11.2 (1999): 159-177. 

MEALE, Carol M. “Legends of Good Women in the European Middle 
Ages.” Archiv fur das Studium der neueren Sprachen und Litera- 
turen 229.1 (1992): 55-70. 

MlQUEL i PLANAS, Ramon, ed. Llibre anomenat w Vita Christi” coin- 
post per Sor Isabel de Villena. Barcelona: Biblioteca Catalana, 1916. 

ORTNER, Sherry B. "The Virgin and the State.” Feminist Studies 4.3 
(1978): 19-35. 

ORTS MOLINES, Joscp Lluis. “A proposit de Pestil femeni en Sor Isabel 
de Villena.” Actes del Nove Colloqui Intemacional de Llengua 1 
Literatura Catalanes. Alacant-Elx s 9-14 de setembre de 1991, vol 1. 
Ed. R. Alemany, A. Ferrando and L. Messegucr. Barcelona: Abadia 
de Montserrat, 1993. 315-325. 



MARY MAGDALENE'S ICQNQGRAPH1CAL REDEMPTION IN l DE VILLEN A 5,.. 327 


PETRGFF, Elizabeth A* Medieval Women's Visionary Literature. New 
York: Oxford U P, 1986, 

PlERA, Montserrat. ^Writing, Au Claritas and Canon-Formation in Sor 
Isabel de Villcna's Vita ChristL ” La coromca: 32 a (2003): 103-118* 
ReciO, Roxana. “Las interpolaciones latinas en la Vita Christi de Sor 
Isabel de Villena: £ rraduccio nes, glosas o amplificaciones?” Anna- 
rio Medieval 3 (1993): 126-140. 

ROBINSON, James. The Nag Hammadi Library in English. New York: 
Harper & Row, 1977. 

RueiO 1 Lluo-Ij A. Documents per la histdria de la cultura catalana 
mig-evai 2 vols. Barcelona: Institut d’Estudis Catalans, 1908-2E 
SAXER, Victor. Le culte de Marie Madeleine en Occident des engines a 
la fin du moyen age. Paris: Clavreuil, 1959. 

SEMPERE, Marinela Garcia. “La tradicion y la origin alidad en la htdria 
de la Passid, de Bernat Fenollar y Pere Martines, y en la Vita Chris- 
ti de Isabel de Villena.** Revista de lengua y liter a fur a catalana , 
gallega y vasca, 6 (1991): 47-68. 

SURTZ, Ronald E. Writing Women in Late Medieval and Early Modem 
Spain . Philadelphia: U of Pennsylvania P, 1993* 

SZOVERFFY, Joseph. “^Peccatrix Quondam Femina*: A Survey of the 
Mary Magdalen Hymns/ 1 Tmditio 19 (1963): 79-146. 

TWOMEY, Lesley K,. £ *$or Isabel de Villena, her Vita Christi and an 
Example of Gendered Immaculist Writing in the Fifteenth Cen¬ 
tury.” La coronica 32.1 (2003): 89-103, 

VENTURA, jordi. Inquisicio espanyola i cultura renaixentista al Pais 
Valencia. Valencia: Col-leccio 3 i 4. 1978. 

Vida de Santa Maria Egipdaca. Ed. Billy Bussell Thompson and John 
K. Walsh. Exeter Hispanic Texts, 17. Exeter: U of Exeter, 1977* 
VlERA, David J. "Vincent Ferrer's Sermon on Mary Magdalen; A Tech¬ 
nique for Hagiographic Sermons/ 11 Hispanofila 34.2 (1991): 61-66. 
—. *£xe?npla in the Libre de Sancta Maria and Traditional Medieval 
Marian Miracles.” Catalan Review 4.1-2 {1990): 221-231* 

VlLLENA, Isabel de. Vita Christi Ed. Albert Hauf. Barcelona: Edicions 
. 

—, Vita Christi . 1497. Edicio Facsimil. Valencia; Del Cema al Segura, 
19S0. 

—, Llibre a no men at “Vita Christi M compost per Sor Isabel de Villena. 

Ed. R, Miquel i Planas. Barcelona: Biblioteca Catalana, 1916. 
VORAGINE, Jacobus de. The Golden Legend. Tr, W Granger Ryan. 2 
vols. Princeton: Princeton UP, 1993. 

— Historia de Sancta Maria Magdalena. lutp://www.chelatinHbrary. 
com/voragine/mariamag.shtml. 

WARNER, Marina. Alone of All Her Sex: The Myth and the Cult of the 
Virgin Mary. New York: Vintage, 1983. 


318 


MONTSERRAT PIERA 


WINSTEAD, Karen A* Chaste Passions: Medieval English Virgin Martyr 
Legends. Ithaca and London: Cornell University Press, 2000. 
WlTCOMBE, Christopher L.C,E* “The Chapel of the Courtesan and 
the Quarrel of the Magdalens.” The Art Bulletin 84*1 (2002)1273- 
292, 



